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《假如生活欺骗了你：普希金诗选》是查良铮先生选译的一百余首普希金诗歌，其中包
括《皇村回忆》《自由颂》《致恰达耶夫》《假如生活欺骗了你》等脍炙人口的名作。
查良铮先生自己是诗人，是著名的九叶派成员，同时又精通多门外语。他翻译的普希金
诗歌是公认最佳译本之一。

《假如生活欺骗了你：普希金诗选》是诗人翻译家查良铮（穆旦）先生选译的一部普希
金诗集，收录诗歌一百余首，包含大部分名篇（包括《皇村回忆》《自由颂》《致恰达
耶夫》《假如生活欺骗了你》等）。查良铮先生翻译的普希金诗歌是公认的经典译本之
一。

作者介绍: 

普希金(1799—1837)

19世纪俄国诗人、小说家、剧作家，公认的俄国现代文学的奠基者，被誉为“俄国文学
之父”。他在并不太长的创作生涯中，为我们留下了包括诗歌、小说、戏剧、文论、史
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著等大量文学遗产，其中最为后人喜爱、传颂的是他的抒情诗。

他的代表作有诗歌《自由颂》、《致大海》、《致恰达耶夫》、《假如生活欺骗了你》
等，诗体小说《叶甫盖尼•奥涅金》，小说《上尉的女儿》《黑桃皇后》《别尔金小说
集》等。
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普希金其人的力量和价值远大于其诗。民族主义太强烈了，非其背景下难以感受诗中孕
育的能量

-----------------------------
我们原是自由的鸟儿，飞去吧——飞到那乌云后面明媚的山峦，飞到那里，到那蓝色的
海角，只有风在欢舞，还有我做伴。
醒来吧，诗人！有什么值得你向往？她毫不听，也不理解诗人的感情；你看她鲜艳；你
呼唤——却没有回声。

-----------------------------
对自由的向往，对未来的期盼，对自然的赞颂，对爱情的想象，对政治的抨击，对人性
的讽刺……真挚的浪漫情感与深沉的现实关切交织于那充满激情的诗篇中。

-----------------------------
多血质。“这儿埋下了普希金；他一生欢乐，尽伴着年轻的缪斯，慵懒的爱神；他没有
作出好的事，不过老实说，他从心眼里却是个好人。”

-----------------------------
不太好读，大概是翻译的原因。

-----------------------------
不喜欢译者

-----------------------------
找时间写笔记。

-----------------------------
常读常新，果然饱经痛苦才能写出好诗，普希金感情太丰沛了，穆旦译的也好。
I512.24近代俄罗斯诗集

-----------------------------
俄国浪漫主义色彩

-----------------------------
是不是普希金的诗都这么难译，看了好几本每本都或多或少有些不足，感受不出诗里写
的东西，即便是查良铮译的



-----------------------------
穆旦翻译未必是最好。

-----------------------------
查良铮译

-----------------------------
多情诗和讽刺诗，一个真实的普希金；“俄罗斯诗歌的太阳”

-----------------------------
大概从此便喜欢上了俄罗斯

-----------------------------
喜欢这个版本 译林出版和穆旦非常好评

-----------------------------
俄罗斯文学之父、俄罗斯诗歌的太阳、青铜骑士……这位俄罗斯文坛巨匠栉风沐雨，以
纸笔为戈矛，以思想为火炬，热烈而深情地歌颂着自由、进步与信仰。穆旦的译本尽可
能还原了普希金的风骨，字里行间蕴藏着无穷张力，印象最深刻的诗篇有《皇村回忆》
《致恰达耶夫》《梦幻者》《只有玫瑰枯萎了》。当耀眼的红日徐徐升起，昔日风烟终
究落定为皇村故土的尘埃，如今的我们又该如何承担生命的重量？

-----------------------------
即使在战斗中，普希金周身也洋溢着轻盈的自信，然而这自信于我却是隔膜……同一百
年后的后辈们比，他的对手还是太轻了，他的诗也太轻了……

-----------------------------
假如生活欺骗了你， 不要忧郁， 也不要愤慨！ 不顺心时暂且克制自己，
相信吧，快乐之日就会到来。 我们的心儿憧憬着未来， 现今总是令人悲哀；
一切都是暂时的，转瞬即逝， 而那逝去的将变为可爱。 沉重的枷锁将被打掉，
牢狱会崩塌——而在门口， 自由将欢欣地把你们拥抱， 弟兄们把利剑交到你们手。

-----------------------------
2019年7月2日读完。



-----------------------------
很多处“的”字错印成“底”字。

-----------------------------
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书评

——假如生活欺骗了你
读普希金的诗会带有一种天然力量感，这种力量感是源自于人本质所具有的一种内在的
创造力，但它会随着岁月的流失逐渐的消逝于时间长河之中，而普希金则是用酒神精神
来抵挡岁月的侵蚀，在迷醉与狂欢中滋生出他那源源不断的灵感。
“啊，这把醉饮都做了密告...  

-----------------------------
穆旦先生的普希金诗集译本，是著名的“诗人译诗之典范”。
穆旦在死前没有来得及“平反”文革冤案，但是在病困中的晚年，他坚持翻译“浪漫主
义时代”的英国诗歌和俄国诗歌。于是，他往往被称作“诗人和翻译家”。
俄语是穆旦选修的，在50年代回国之前就有计划介绍拜伦和普希金...  

-----------------------------
《假如生活欺骗了你》是俄国诗人普希金于1825年流放南俄敖德萨同当地总督发生冲
突后，被押送到其父亲的领地米哈伊洛夫斯科耶村幽禁期间创作的一首诗歌。诗歌全文
表述了一种积极乐观而坚强的人生态度，并且因它亲切和蔼的口气让许多人把它记于自
己的笔记本上，成为了激励自己勇...  

-----------------------------
“假如生活欺骗了你，不要悲伤，不要心急，忧郁的日子里必须要镇静，相信吧，快乐
的日子终将会来临…...”这是普希金在《假如生活欺骗了你》里面的开头，是不是读到
的时候会令人特别的欣喜。这是普希金在面对不幸生活时的态度，这也是他希望所有人
在面对不乐观时应该持有的乐观...  

-----------------------------

-----------------------------
短短数行脍炙人口的句子，道尽的全是生活的哲学，人生的史诗。与那些长篇大论的近
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代诗歌相比，普希金的简短更能让人产生阅读的欲望并引发思考。
假如生活欺骗了你，你会怎么做。有人选择郁郁而终，一生深受欺骗之痛；有人选择奋
起反抗，不甘做欺骗之奴；也有选择逆来顺受，在沉...  

-----------------------------

-----------------------------

-----------------------------
人的一生总会遇到许多困难和挫折，不同的人有不同的反应，有的人平静，有的人愤怒
，有的人从容，有的人抓狂。我们该如何面对？普希金的《假如生活欺骗了你》给了我
们很好的答案，明智的做法就是直面挫折，战胜它，打败它！
写这首诗时，作者普希金被流放，那时俄国革命如火，诗...  

-----------------------------
假如生活欺骗了你，你会怎么做？会觉得愤懑不平吗？会变得消极避世怀疑人生吗？会
再也不相信对任何事情都不抱有希望吗？普希金说道:假如生活欺骗了你，不要悲伤，
不要心急，相信吧忧郁的日子将会过去，快乐的日子即将来临。他告诉我们，对于生活
，无论经历了多少，无论是挣扎于...  

-----------------------------

-----------------------------
人的一生总会遇到许多困难和挫折，不同的人有不同的反应，有的人平静，有的人愤怒
，有的人从容，有的人抓狂。我们该如何面对？普希金的《假如生活欺骗了你》给了我
们很好的答案，明智的做法就是直面挫折，战胜它，打败它！
写这首诗时，作者普希金被流放，那时俄国革命如火，诗...  

-----------------------------
人的一生总会遇到许多困难和挫折，不同的人有不同的反应，有的人平静，有的人愤怒
，有的人从容，有的人抓狂。我们该如何面对？普希金的《假如生活欺骗了你》给了我
们很好的答案，明智的做法就是直面挫折，战胜它，打败它！
写这首诗时，作者普希金被流放，那时俄国革命如火，诗...  

-----------------------------



-----------------------------

-----------------------------
普希金《假如生活欺骗了你》书评
这首诗写于1825年，记录了一段极为孤独寂寞的生活。是普希金流放南俄敖德萨同当
地总督发生冲突后，被押送到其父亲的领地米哈伊洛夫斯科耶村幽禁期间所作。 “
假如生活欺骗了你，不要悲伤不要心急，忧郁的日子里需要镇静：相信吧。快乐的日子
...  

-----------------------------
普希金（1799~1837），是俄罗斯著名文学家、诗人、小说家，现代俄国文学的创始人
，19世纪俄罗斯浪漫主义文学主要代表，同时也是现实主义文学的奠基人，现代标准俄
语的创始人，被誉为“俄罗斯文学之父”、“俄罗斯诗歌的太阳”、“青铜骑士”。
和这位诗人最初的接触应该是在初...  

-----------------------------
《假如生活欺骗了你》书评
《假如生活欺骗了你》是俄国诗人普希金于1825年流放南俄敖德萨同当地总督发生冲
突后，被押送到其父亲的领地米哈伊洛夫斯科耶村幽禁期间创作的一首诗歌。该诗选自
《普希金诗集》，诗人虽被迫与世隔绝，但仍旧没有丧失希望与斗志，依然执著地追求
理想，...  

-----------------------------
普希金是十九世纪俄国伟大的诗人，出生在一个没落的贵族家庭。因为父母比较注重名
利，所以忽视了对他的教育，造就了他叛逆的性格。刚刚步入社会时，因对工作职务不
满意，就常常沉迷于上流社会的各种交际场所，过着糜烂的生活。在当时，沙皇实行残
酷的高压统治，社会比较黑暗，...  

-----------------------------
这首诗虽然很简短，但却蕴涵着许多人生哲理。我尤其喜欢那一句“一切都是瞬息，一
切都会过去”，是啊！就像诗人所说的一样，我们应该遗忘那些不愉快的事情，别因为
烦恼的事而一蹶不振，其实挫折与成功是同样美丽的。如果受到了赞赏，也不要沉迷于
鲜花与掌声中，因为这也只是一...  

-----------------------------
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